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TAV. 210 STRUTTURA

STRUCTURE

STRUCTURE

STRUKTUR

ee e

(g8
Cadice Denomincziene Denomination Denomination Bezeichnung g8 g
1 | GAFOCO0SS | Cassone forne Caisson du four Oven body Orenspioce L)
2 | FTCUT002 | Avacco griglia loterale Attaque lotérole Lolers' coneciion Setenanschuss e e e
3 | GAFOCO00Z7 | Disco copriforo Dsque Disk Schebe oo e
& | GAFOCOD030 | Cerniera superiore porta Charmiérs supérieurs Ugper hinge Linke Torongel LI
5 | GAFOCO0031 | Cerniers inferiore porta Chomiere infereurs Lower door hinge Unfere Tirongel LI L)
6 | MPGOMOIP0 | Guarnizione vetro porta Guomiture porte Oven door gasket Turdichtung e o0
T | GAFOCI00 | Perta forno Forte du four Oven door Ofentir o 00
8 [ FTFOC0N0ES | Cristallo porto forno Verre gerte four Oven door glass Ofentirgles LI AL )
| 9 | FIFOCO007 | Maniglio serretura Foignée portz four Oven door handle Ofentirgr LI L)
10 | PAFOCO00S: | Controparta fomo Contreportecufor Oren counter door Gegenir LI L)
11 | PAFQCO0043 | Protezione sematura poria Profection oz lo semure Lock guard  Schlosschotz LI
12 | ?AFQCO0023 | Prolungo sinistra focciata Fallonge gouche focace {2t focade extenson Verlangerung Links Front LICIE )
13 | #TFOC000% | Guornizione perta forno Guorniture porte du Four Oven door gaske! Tirdichtung e 00
14 | GAFOCD004E | Cassetto Tirgir Drower Kosren L ICICS
| 15 | PAFOCODIET | Traversa antigoccio Travers anfi-goute Anti-gnp crosspiecs Tropfschutzguerstange o0 0
16 | ?AFOC0008 | Prolungo destra facciota Rallonge drore focacs Right focade evfension Verlongerung Rechte Front LI
17 | %4FOC008) | Coprilona inferiare Paneey couvre isolont Insuloting panel cover Isoliematericlverdeidung o0 e
|18 | PACLEONISD | Ponnell isolonte Pannecu isolont Insulosing ponel Isolie-tafel I
- 19 | GAFOC000E | Bosamento Soubossemert Sose Untergestel o0 0
20 | GAFOCI0DES | Cruscotto Pannecy de confrdls Control ponel Stimarett LI
21 [ RTFOCO0035 | Microinterrutiore Microswitch Microswiteh Micraswitch LIS
22 | F2FOCO00% | Coprilana destro Panneay cousre isolant Insulasing ponel cover lsoliemoteralvertledung o0
23 | FIFOCO066 | Piedino Pied Foot Inos Fuss e e e
24 | PAFOCO0IZD | Fionco inox Caté inox Ingx size Inox-Seite LI 3K
25 | GAFOC00033 | Swpporto ventolo Suppor venficteur Fan support ~ loviredsupport LI K
26 | PAFOCOO0Z1 | Coprilana inf. posteriore Panneau coure isolart Insuloting ponel corer lsoliermaterialvertleidung e 0
27 | PAFOCON0ET | Coprilana posteriore Parnecu cousre isolort Insuloting ponel cover lsoliermateriolvertieidung oo
28 | GAFOCOI0E | Posteriore inox 7 Pannecy posiérieut inox nox back panel Inox-Ruckwand o 00
© 29 | 22700005 | Coprilana sinisira Pannea coure isokrt Insuloting ponel corer Isoliematerilvertledung 00
L) | PAFQCI0I3T | Protezione comp. elettrici Pratection composont éleckiques  Elecincal components guord Schuz elelerischen Komponenten LI
31| PAFQCO0MT | Coprilana superiore Panneau cours isolont Insuling ponel cover Isoliermaterialvertiedung LI IE
| 32 | GAROCI06T | Coperchio Couverde Cover Topfoecke! LI
32 | GAFOCLO0B2 | Coperchio Couverdle Cover Topfdeckel . ®
33 | GAFOCDU03T | Serratura porta foro Serrure ports our Over door lock Ofenirschioss e e 0
34 | RTFOC0NST | Zeceolo centrale serratura Frise centrole serrure Centrol comection fock Mitrlerer Anschluss LI L)
35 | RTFOC00005 | Zeccolo esterno sematura Frise evidrieurs sermure External connechion lock Augserer Anschluss e e e
36 | RTFOCHNN09 | Goncio fisso serratura Crochet fixe oz lo serrure Lock fred hook Fester Schlosshoken o e e
37 | AT3FEDN0D1 | Gemmina porta forno Bouchon de ko porfe Door usber cap Tiirgummi o e
38 | RTFOCI0202 | Guarnizione poriolompoda Gorniure Gostet Dichiung o0
-39 | ?TFOCH0201 | Veiro portolompade Verre orotégs ampadle Lamg-holden glass levchenhoerungslas L)
40 | F7FOCO0037 | Lempoda 25W 220V, Ampade 25W 220V Lamp 25W 220V Leuch'e 25W 220 e e
|41 | #TFOCIN03 | Portlompada Douille Lomp-holder Levcenharenung oo @
42 | FTFOC00078 | Asta posteriore scorico cond. Arteans arrizre feor rod Hinferere stange 7 LI 2K
| 43 | FFOC0I03 | Asto trosverscle scarica cond.  Anfenne frorsiersols Tronsverse rod Querstange oo e
44 | FTFOCON0SE | Manopola scarico condensa Mongt évocuation condess, Moistrs dhoin knod Drehhnoo Condemswosserbless @ @ | @
45 | TFOCI0080 | Asta onteriore scarico cond. Arfeans avos’ Frontrod Vordere sionge o e e
46 | FTFOC0030T | Anello tenuta perno motore Rondele de joint fing Ring LI
47 | GAFCCO007T | Camino interno Cheminge itérieur Infernal chimngy Innerznschernsten L)
48 | FFOCO0I0S | Asto posteriore scarica cond.  Anfeme orriers fear rod Hinferere szage e e e
49 | RTFOC00057 | Rompa scarico condens Rampz Zvacuation candznsafion Moisture drain romp Koncerswossercolossremee. ™ (@ | @
" 49 | FTFOCO015Z | Rempa scarico condenso Rampe &vacuction cendensafion Moisture drain romp Koncenswessercolossrempe |
50 | RTFOCO0124 | Gomito searico condensa Coude évacueion condensction Moisture drain elbow Konsenswossercblossknisstick | @ | @
§1 | ACFO0000%0 | Comino onfivento Chemineé onirefulesr Chimney Schormstein 0
| 52 | PAFOCDN0S2 | Pomnello inferiore Pannzay inférur Lowe pare! Uniere T ole
53 | PAFOUINIZZ | Deviatore fumi Aiguille des fumess Theotie Rauchabweiser oo e '
- 54 | MPISO00013 | Pannello isolante Fanneou isoloat Insuloting ponel  lsoliertate o0 0
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GRIGLIE E INPIANTO GAS

GRILLES T INGTALLATION GAZ  GPELES AND GAS SISTEH

GITTER UND GASANLAGE

23
-s- -
Codice Dencminazione Denominatian Denomination Bezeichnung 3 g
1 | #TFOC00014 | Griglio protezione ventilatore Grille wenflesr Fan grile Verfilotorgitter oo
2 | GAFCCO00S4 | Convogliatore ario Caiffe ventilotzur o Air doct luHfrderer (LY
3 | FTFOC0007T | Unmidificatore Humidicatewr Humiaifier Bereuchter ()
4 | GAFOCOD73 | Bruciatore Brilewr  Byrrer Brenner LK)
5 | FIFOC00I1E | Vite fissoggio girante Vis de Fxofion couronne mabile Wheel atiochment screas Loviradbefestiungescaraube (L)
6 | FTFOCO00E7 | Girante ventilatare Couronne modile venfilareur Fan whee! Vertilotorlourod oo
T | FTFOC0006 | Meotore elettrico ~ Motewr éectricue Electnic motor E-Motor o
8 | FTFOCO0IS | Nebulizzatore Nebulsaterr Afomizer Lesstiuber LI
9 | RTFOCH0IS | Iniettore umidificatore Injector humidificateur Injecteur for humiitier Emsoritzer fir Befeuchter L)
10 | RTCUE018E | Bicono 7 6 Bicane pour fube 7 & Bicone for oipe 7 6 Lueikegel 2 & AL
11 | FTFOC00020 | Colotta Ecrou pour fuge 2 Nuf for pioe 7 8 Mautter fir Schiouch 2 & e o
12| FTFQCO0203 | Eletfravalvolo 2 vie Blectrovanne 2 voiss  Solenoid valve 2 ways EVenti oo
| 13 | FTFQCOA072 | Tubo olimentazione umidificatore  Tuge cimeniaion Feedng pioe Vessorgungsrone o e
15 | RIFOCC070 | Griglio loterale destra (FGC100)  Grill krére droite [FGCION] Right lotera! grate [FGCIOY) Rechle Seitenrast |FGCI00) -
15 | FIFOCO017E | Griglio loterole destra ~~ Grille Io*érole draite Rigit lotera! grote Fechte Setenrcst ™
| 16 | RTFOCOO03 | Griglio loterale sinistra (FGC100)  Grille 'otéros goucne (FGCT00) et latera! grote (FGCTOY) Linkz Setznrost [FGCIO0) -
16 | FTFOCI0IE] | Griglio loterale sinisira Grille \o*éralz gouche Lef? latere! grote Linke Sefenrost .
17 | FFCCO0017 | Grigli fomo (FGC100) Grille Gy Four (FGC100} Oven grote (FGCIRY Orenrost (FGCI00) .
17 | #7FOC00175 | Griglia forno Grille Gy four B Oren grote Oanros .
18 | FTFOCI0114 | Griglia leterale destra (FGPOSO)  Grille 'srérole droiv= [FGPIEM) Right loteral grote (FGFOS0) Rechte Setenrcst IFGRO30) .
19 | ZTFOC00113 | Griglia loterale sinistra (FGPOBO)  Grille kxwérce goucne [FGFOB0] lef? lateral grate [FOPIRD) Liske Sesancost [FGPOR0) e
20 | FTFOCO00E3 | Griglia formo (FGPOBO) Grile cu four [FGPOB0) Oven grote (FGRISD) Ofenrogt (FGPOE() .
21 | FTEFS00054 | Visore con veiro Daoville Viewsr Monitar ole
22 | PAFOC00123 | Coperchio comern combusione  Panneou ontérieur chombre coms.  Combustion chamber foce Brennkommenorderwand o|®
23 | 7AFOCI0124 | Deflettore bruciatore  Deflecteur pour brifeur Burnar aefctor Deflekror o
24 | 075000012 | Pennello isolante - Fanneay isolont Insulating pane! lsc'ericfel B o0
25 | GAFOC0072 | Comera di combusfione Chomare de comasion Combustion chamber Brennkommer e®
26 | FEFEOCIO7 | Iniettore 7 2.10 K per GPL Injector 22.10 K pour GPL LP.G. Injsctor 2 210K ~ Fhussigges-Einspeitzer 22.10 K ol®
26 | FTCPEQ4Y | Iniettore 7 3.40 gosmetono  lnjectzur 21340 pour méthane Methane plot inctor 2340 K Methangas-Eingoritzer 213.40 IQ °
27 | F1CPY000BE | Bicono 7 14 Bcone 7 14 Bicone 2 14 Lwekegel 2 14 e|®
28 | FTCPENN01Z | Contrododo 12" Cauntre écren 112" Lock nut 122" Gegeamutrer 112° o
29 | #TCPR0001Z | Supporto inietiore Sugport injaciaur Injectar supoart Einspritzerhalierung e e
- 30 | FTEFECOTS7 | Bicono 7 14 Bicone 2 14 Sicone O 14 Inekege 014 o e
31 | ¥TRFE0CONS | Colotta 2 14 Eerou pour fube 2 14 N for tubs & 14 Muter fir Schlouch 2 14 o @
32 | FTCPY00087 | Niples 112" - M20 Niples 112" - M2 Niples 1/2" - M Nigple 12" - M20 . e
33 | FCUSN2Y7 | Roceordo + bicono 7 6 erou et bicone 2 6 Nt and dicane 6 Muter und Zweikegel 2 & o e
34 | PAFOCOO0%8 | Tubo pileta  Tube pour vellause Pilot pipe Plobrewerrohr e ®
35 | PAFOCO0097 | Tubo olimentozione brucictore  Tube simentorien cy briizur Byrner feeding pipe Brennerversorgungronr o e
36 | FTCPE00034 | Corpo piloto Corgs velleuse Pilot bocy Piesbreaner Ly
37 | #TCPR00047 | Iniettore piloto 7 0,19 per GPL knjectur veileuse 2 0.1 cour Gl LAG. pilbt inector £ 077 Flissiggos-Einspritzer 20.1% e
37 | FTCPE00040 | Iniettore 2 0.36 gos metano Injectzur veilzuse 2 0,36 sour méth,  Methane plot inctor 20,36 Methangos-Enspritzer 2038 )
| 38 | FTCLENNIEE | Bicono 2 6 Bicane 2 6 Bicooe 7 6 Lueiege 76 .
39 | FTCUED0IEE | Colotta 7 6 Eerou pour tuoe 0 6 Nut for pip2 2 6 Mutter Fir schlouch 2 6 . e
| 40 | F7CPE00033 | Condelo occensione Bugie ¢'allumege Sport plg Lindkerze o e
41 | F1CU300215 | Roccordo candelo occensione Raccord pour bugie veillesse fiting for piot soark phg Angehlussiich L)
42 | FFOC001Z28 | Covo occensione Cable ¢'allumege lighting coble Lindkabe! LI
43 | FICPS00089 | Colotto 7 14 Eerou pour hube 14 Nut for pipe € 14 Mutter fir shouch 2 14 ° o
44 | FTFOC024T | Termocoppio em, 10 Trermocouple cm. 100 Thermocougle 109 cm. Thermoglement 100 em. CIC)
45 | FFOC20097 | Rompo olimentazione Collecteur d four Oven collector Speseromge LIL2
46 | FTFOCOI00 | Guamnizione rempa Gornaure Gastet Dihiung LI
47 | FININD2Z] | Fascetto 7 14-22 Colier 2 1422 Clomp 2 1422 Wingel 2 1422 oo
48 | RTFOCO0TZ0 | Regolatore elettrovalvola 2 0,25  Fequisteur elsctrovenne 7 0,23 Solenaid volve reguiator 2 025 E-Ventil Regler 2 0,25 o0
49 | RTFOCO02TS | Termostoto elettrico Thermosol Thermostot Thermesta? o e
50 | PACPEN00S2 | Squadretta porfatermostato Egverre da Fuoge therm, Brockst fo fix themosta? Winkel LI
51 | WAGOMIOTO) | Tubo gomma 7 10x17 Tuyow 2 1017 Pioe 2 10v17 Robr 2 10:17 e e
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TAV. 213 BOILER ELETTRICO  BOUILLEUR ELECTRIC ELECTRIC BOILER ELEKTROBOILER 5[2
HE
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung E “§_
1 | GAFOC00084 | Boiler eletirico Bouilleur electric Flectrc boiler Elektroboler o0
2 | RTFOCO0186 | Dado 3_;"4” Ecrou 34" Nt 3)’4— Mutter 3/4" o0
3 [ RTCUS00012 | Bicono ZTU Bicone 2 10 Bicone & -’ﬂ_ Lweikegel 2 10 [ :
4 | RIFOC00224 | Tubo carico u;:- Tube alimentation eau Water feeding pipe Versorgunsrohr oo
—5 RTCU900013 | Raccordo 2 10 - Ecrou 2 10 Nut 2 10 Mutter 2 10 o0
6 | MPISOO00TT | lsolante Panneou isolont Insulating panel Isoliertafel o ® O_
7 | RTFOC00120 | Regolatore eletirovalvola Réguloteur electrovanne Solenoid volve regulaor E-Ven Regler L)
_8 RTFOC00022 | Elettrovalvola 1 via Electrovonne | vai-e Solenoid valve | way E-Ventil oo
Q—EFO.CUU];?__Sondu livello 210 mm Sonde niveou 210 mm Level probe 210 mm Niveaufihler 210 mm oo
_10 | RTFOC00255 | Sonda livello 190 mm Sonde niveou 190 mm Level probe 190 mm Niveaufihler 190 mm oo
11 [ RTFOCO0166 | Asta ru%ﬂo boiler Antenne robinef de decharge Tap rod Ablasshahn stange L]
11 | RTFOC0013E | Asta rul:ineﬂn_ boiler Anfenne robinet de decharge Tap rod = Ablosshahn stonge ._
_|2 RTFOC00150 | Resistenza elettrica 7,5 kW 230 V. Resistance electrique 7500 W 230V Oven heating electric 7_50@/ 20V Elektr. Widerstand 7500 W 230V |@ | @
13 | RTCP900034 | Gomito MF 1/2" o Roccord MF 112" Elbow 1/2” i ﬁ%ucl: 1n" oo
14 | KTFOCD0I3% | Rubinetto scarico N e dchare Wl i Ablashohn o [elfel
15| PACPRODID | Tubo s Tbe sl Pl e Waserblsol oo
'lﬁ_ | PAFOC00204 | Tubo scarico acqua Tube de dec_hurge de |'eau Woter disharge pioe Wasserablossrohr oo
k 17 IRTCWUUUBB Bicono 2 14 Bicone pour tub:'& 14 Bicone for pipe 2 14 Lweikegol @ 14 oo
18 | RICPS00089 | Colota perfubo @ 14 B g i 2 Nutforpie 2 14 Muter fir Sehonch 2 14 ole
19 | RTCPI00087 | Niples 1/2" - M20 Niples 12" - M20 Niples 1/2” - M20 Nippel 1/2" - M20 oo
—20 RTFOC00036 | Manopola scarico Maonette évocuation Drain knob Drehknopf ° O_
21 | RTFOC00213 | Guarnizione valvola peso Guarniture valve Valve gastet Dichtung oo
i 22 | RTFOC00212 | Valvola peso Valve Valve Venii oo
_23 - MPGOM10TO0 | Tubo gomma 2 10x17 Tuyau 2 10x17 Pioe 2 10x17 Rohr & 10417 o0
_24 RTFOC00275 | Termostato elettrico _Therrnostu! Thermostt Therrﬁostaf o0
25 | FAFOCSDGU()?. Squadretta portatermostato Equerre de fixage thermostot Bractet to fix thermostat Winkel oo
26 | KIMNODZI | Foscto 2 1422 Colier 8 142 Clnp 2 1422 Widd & 142 ole
27 | RTFOC00145 | Regolatore elettrovalvola 2 1,20 Regulofeur electrovanne 2 1,20 Solenoid valve regulator 2 1,20 E-Ventil Regler 2 1,20 ° .0
28 | RTFOC00203 Eleﬁro;vuh 2 vie Electrovanne 2 voies %}b’ valve 2 ways E-Venit ' o0




